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No 8 DE M. FORET Nr. 8 VAN DE HEER FORET

Art. 2 Art. 2

À cet article, supprimer l’alinéa 2 du § 1er. Het tweede lid van § 1 doen vervallen.

Justification Verantwoording

Cette modification apportée par la commission des Affaires
institutionnelles du Sénat au projet qui nous a été transmis par la
Chambre doit être omise temporairement étant donné le carac-
tère spécifique de ce texte. En effet, nous estimons qu’il est préfé-
rable d’adopter dans les plus brefs délais les dispositions qui
nous ont été transmises par la Chambre, sans les lui renvoyer.

Die wijziging, die door de commissie voor de Institutionele
Aangelegenheden van de Senaat werd aangebracht in het door
de Kamer overgezonden ontwerp, moet worden uitgesteld
wegens het bijzondere karakter van de tekst. Wij achten het
immers verkieslijk de door de Kamer overgezonden tekst zo
spoedig mogelijk goed te keuren, zodat die niet opnieuw moet
worden overgezonden.

Si certaines des modifications et corrections adoptées par la
commission des Affaires institutionnelles sont techniquement
fondées, elles ne méritent pas de retarder l’entrée en vigueur de la
loi spéciale. Celle-ci est d’ailleurs calquée sur la loi ordinaire
portant exécution temporaire et partielle de l’article 103 de la
Constitution qui a déjà été publiée au Moniteur belge au mois de
décembre 1996.

Sommige wijzigingen en correcties die door de commissie
voor de Institutionele Aangelegenheden zijn aangenomen, berus-
ten technisch weliswaar op goede gronden, maar mogen het in
werking treden van de bijzondere wet niet vertragen. Die wet is
trouwens een kopie van de gewone wet houdende tijdelijke en
gedeeltelijke uitvoering van artikel 103 van de Grondwet, die
reeds in december 1996 in het Belgisch Staatsblad werd bekend-
gemaakt.
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Nous estimons préférable de consacrer notre énergie à
l’adoption rapide de lois d’application des articles 103 et 125 de
la Constitution qui mettraient en place un régime définitif,
complet et cohérent. C’est dans ce cadre que pourrait prendre
place la disposition ajoutée au présent article.

Wij geven er de voorkeur aan onze energie te besteden aan de
snelle goedkeuring van de toepassingswetten van de artikelen
103 en 125 van de Grondwet, die een definitieve, volledige en
samenhangende regeling zouden vormen. De bepaling die hier is
ingevoegd, zal daar een plaats kunnen vinden.

No 9 DE M. FORET Nr. 9 VAN DE HEER FORET

Art. 3 Art. 3

À cet article, supprimer l’alinéa 1er. Het eerste lid van dit artikel doen vervallen.

Justification Verantwoording

Même justification que notre amendement à l’article 2. Zelfde verantwoording als bij het amendement op artikel 2.

No 10 DE M. FORET Nr. 10 VAN DE HEER FORET

Art. 2 Art. 5

Remplacer cet article par ce qui suit : Dit artikel vervangen als volgt :

«Dans le cas où la personne est à la fois membre
ou ancien membre du gouvernement fédéral et
membre ou ancien membre d’un gouvernement de
communauté ou de région, la procédure applicable
est celle qui s’applique aux membres du dernier
gouvernement auquel il a appartenu.»

«Wanneer iemand tegelijk lid is of gewezen lid
van de federale regering en lid of gewezen lid van een
gemeenschaps- of gewestregering, geldt dezelfde
procedure als die welke toegepast wordt op de leden
van de laatste regering waartoe hij heeft behoord.»

Justification Verantwoording

La modification apportée par la commission des Affaires insti-
tutionnelles du Sénat au projet qui nous a été transmis par la
Chambre doit être omise car elle n’apporte pas une réponse
satisfaisante aux problèmes qu’elle entend pourtant régler. La
solution retenue à la Chambre, bien qu’incomplète est préféra-
ble, du moins temporairement étant donné le caractère spécifi-
que de ce texte. En effet, nous estimons qu’il est préférable
d’adopter dans les plus brefs délais les dispositions qui nous ont
été transmises par la Chambre. Nous proposons donc de réinté-
grer la version initiale du texte afin d’éviter son renvoi vers la
Chambre.

De wijziging die door de commissie voor de Institutionele
Aangelegenheden van de Senaat werd aangebracht in het door
de Kamer overgezonden ontwerp, moet worden geschrapt
omdat ze geen afdoende oplossing biedt voor de problemen die
men daarmee wil regelen. Wij achten het verkieslijk de door de
Kamer overgezonden tekst zo spoedig mogelijk goed te keuren.
Wij stellen daarom voor de oorspronkelijke tekst te herstellen
om te voorkomen dat die opnieuw naar de Kamer moet worden
overgezonden.

L’imperfection du texte initial ne mérite certainement pas de
retarder l’entrée en vigueur de la loi spéciale. Celle-ci est
d’ailleurs calquée sur la loi ordinaire portant exécution tempo-
raire et partielle de l’article 103 de la Constitution qui a déjà été
publiée au Moniteur belge au mois de décembre 1996.

Het feit dat de oorspronkelijke tekst onvolmaaktheden ver-
toont, mag het in werking treden van de bijzondere wet niet ver-
tragen. Die wet is trouwens een kopie van de gewone wet hou-
dende tijdelijke en gedeeltelijke uitvoering van artikel 103 van de
Grondwet, die reeds in december 1996 in het Belgisch Staatsblad
werd bekendgemaakt.

Nous estimons préférable de consacrer notre énergie à
l’adoption rapide de lois d’application des articles 103 et 125 de
la Constitution qui mettraient en place un régime définitif,
complet et cohérent. C’est dans ce cadre que pourrait prendre
place une réflexion globale sur la solution à apporter à la problé-
matique de la succession des procédures en cas d’appartenance
de la personne concernée à plusieurs gouvernements successifs.

Wij geven er de voorkeur aan onze energie te besteden aan de
snelle goedkeuring van de toepassingswetten van de artike-
len 103 en 125 van de Grondwet, die een definitieve, volledige en
samenhangende regeling zouden vormen. In dat verband is er
dan plaats voor ruimere beschouwingen over een oplossing voor
het probleem van de opeenvolgende procedures ingeval de
betrokkene achtereenvolgens van verschillende regeringen deel
heeft uitgemaakt.

Michel FORET.
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